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Chapter 31

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Lavan&#305;n o&#287;ullar&#305;, &#8249;&#8249;Yakup babam&#305;z&#305;n sahip oldu&#287;u her
&#351;eyi ald&#305;&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n
varl&#305;&#287;&#305;n&#305; babam&#305;za ait &#351;eylerden kazand&#305;.&#8250;&#8250; Yakup bu
s&#246;zleri duyunca,
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Lavan&#305;n kendisine kar&#351;&#305; tutumunun eskisi gibi olmad&#305;&#287;&#305;n&#305;
anlad&#305;.
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RAB Yakupa, &#8249;&#8249;Atalar&#305;n&#305;n topraklar&#305;na, akrabalar&#305;n&#305;n
yan&#305;na d&#246,n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Seninle olaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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Bunun &#252;zerine Yakup Rahelle Leay&#305; s&#252;r&#252;s&#252;n&#252;n bulundu&#287;u
k&#305;rlara &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;.
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Onlara, &#8249;&#8249;Bak&#305;yorum, baban&#305;z bana eskisi gibi davranm&#305;yor&#8250;&#8250;
dedi, &#8249:&+#8249;Ama babam&#305;n Tanr&#305;s&#305; benimle birlikte.
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Var g&#252;c&#252;mle baban&#305;za hizmet etti&#287;imi bilirsiniz.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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Ne yaz&#305;k ki, baban&#305;z beni aldatt&#305;, ondan alaca&#287;&#305;m&#305; on kez
de&#287;i&#351;tirdi. Ama Tanr&#305; bana k&#246;t&#252;1&#252;k etmesine izin vermedi.

TN TR O DR NRT 02 TR TR T DR M R o

HO0559 H3541 H5348 H6629 H3605  H3205 H7939 H1961 H5348 H0559 H3541

ORY ST h? M TR T oIy

H6124 H6629 H3605  H3205 H7939 H1961 H6124

Lavan, &#8249;&#220;cret olarak noktal&#305; hayvanlar&#305; al&#8250; deyince, b&#252;t&#252;n

S&#252;r&#252; noktal&#305; do&#287;urdu. &#8249;&#220;cret olarak &#231;izgili olanlar&#305; al&#8250;

deyince de b&#252;t&#252;n s&#252;r&#252; &#231;izgili do&#287;urdu.
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Tanr&#305; baban&#305;z&#305;n hayvanlar&#305;n&#305; ald&#305;, bana verdi.
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&#8249;&#8249;S&#252;r&#252;lerin &#231;iftle&#351;ti&#287;i mevsimde bir d&#252;&#351;
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g&#246;rd&#252;m. &#199;iftle&#351;en tekeler &#231;izgili, noktal&#305;, k&#305;r&#231;&#305;|d&#305;.
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D&#252;&#351;&#252;mde Tanr&#305;n&#305;n mele&#287;i bana, &#8249;Yakup!&#8250; diye seslendi.

&#8249;Buyur&#8250; dedim.
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Bana, &#8249;Bak, b&#252;t&#252;n &#231;iftle&#351;en tekeler &#231;izgili, noktal&#305; ve
k&#305;r&#231;8#305;1&#8250; dedi, &#8249;&#199;&#252;nk&#252; Lavan&#305;n sana
yapt&#305;klar&#305;n&#305;n hepsini g&#246;rd&#252;m.
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/4489.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/1261.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/1261.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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Ben Beytelin Tanr&#305;s&#305;y&#305;m. Hani orada bana an&#305;t dikip meshetmi&#351;, adak
adam&#305;&#351;t&#305;n. Kalk, bu &#252;lkeden git, do&#287;du&#287;un &#252;lkeye d&#246;n.&#8250;
&#8250;&#8250;
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Rahelle Lea, &#8249;&#8249;Babam&#305;z&#305;n evinde h&#226;|&#226; pay&#305;m&#305;z,
miras&#305;m&#305;z var m&#305;?&#8250;&#8250; dediler,
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&#8249;&#8249;0nun g&#246;z&#252;nde art&#305;k yabanc&#305; de&#287;il miyiz? &#199;&#252;nk&#252;
bizi satt&#305;. Bizim i&#231;in &#246;denen bedelin hepsini yedi.
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Tanr&#305;n&#305;n babam&#305;zdan ald&#305;&#287;&#305; varl&#305;&#287;&#305;n t&#252;m&#252;
bize ve &#231;0cuklar&#305;m&#305;za aittir. Tanr&#305; sana ne dediyse &#246;yle yap.&#8250;&#8250;
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B&#246;ylece Yakup &#231;0cuklar&#305;n&#305;, kar&#305;lar&#305;n&#305; develere bindirdi.
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B&#252;t&#252;n hayvanlar&#305; &#246;n&#252;ne katt&#305;; toplad&#305;&#287,&#305; mallarla, Paddan-
Aramda kazand&#305;&#287;&#305; hayvanlarla birlikte Kenan &#252;lkesine, babas&#305;
&#304;shak&#305;n yan&#305;na gitmek &#252;zere yola &#231;&#305;kt&#305;.
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Lavan koyunlar&#305;n&#305; k&#305;rkmaya gidince, Rahel babas&#305;n&#305;n putlar&#305;n&#305;
&#231;ald&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/7075.htm
https://biblehub.com/hebrew/7408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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Yakup da ka&#231;aca&#287;&#305;n&#305; s&#246;ylemeyerek Aram|&#305; Lavan&#305;
kand&#305;rd&#305;.
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B&#246;ylece kendisine ait her &#351;eyi al&#305;p ka&#231;t&#305;. F&#305;rat Irma&#287;&#305;n&#305;
ge&#231;ip Gilat da&#287;|&#305;k b&#246;Igesine do&#287;ru gitti.
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&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&+#252;n Yakupun ka&#231;t&#305;&#287;&#305;n&#305; Lavana bildirdiler.
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Lavan yak&#305;nlar&#305;n&#305; yan&#305;na al&#305;p Yakupun pe&#351;ine d&#252;&#351;t&#252;.
Yedi g&#252;n sonra Gilat da&#287;|&#305;k b&#246;lgesinde ona yeti&#351;ti.
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O gece Tanr&#305; Aram|&#305; Lavan&#305;n d&#252;8#351;&#252;ne girerek ona, &#8249;&#8249;Dikkatli
oll&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yakupa ne iyi, ne k&#246;t&#252; bir &#351;ey
S&#246;yle.&#8250;&#8250;
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Lavan Yakupa yeti&#351;ti. Yakup &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; Gilat da&#287;1&#305;k b&#246;Igesine
kurmu&#351;tu. Lavan da yak&#305;nlar&#305;yla birlikte &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; ayn&#305; yere
kurdu.
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https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm

Yakupa, &#8249;8#8249;Nedir bu yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Beni
aldatt&#305;n. K&#305;zlar&#305;m&#305; al&#305;p sava&#351; tutsa&#287;&#305; gibi
g&#246;t&#252;rd&#252;n.
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Neden gizlice ka&#231;t&#305;n? Neden beni aldatt&#305;n? Ni&#231;in bana s&#246;ylemedin? Seni
sevin&#231;le, ezqilerle, tefle, lirle yolcu ederdim.
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Torunlar&#305;mla, k&#305;zlar&#305;mla &#246;p&#252;&#351;&#252;p vedala&#351;mama izin vermedin.
Aptall&#305;k ettin.
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Size k&#246;t&#252;|1&#252;k yapacak g&#252;&#231;teyim, ama baban&#305;n Tanr&#305;s&#305; d&#252;n
gece bana, &#8249;Dikkatli ol'&#8250; dedi, &#8249;Yakupa ne iyi, ne k&#246;t&#252; hi&#231;bir &#351;ey
s&#246;yleme. &#8250;
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Baban&#305;n evini &#231;0k &#246;zledi&#287;in i&#231;in bizden ayr&#305;|d&#305;n. Ama
ilahlar&#305;m&#305; ni&#231;in &#231;ald&#305;n?&#8250;&#8250;
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Nebje
Yakup, &#8249;&#8249;Korktum&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi,
&#8249;&#8249;K&#305;zlar&#305;n&#305; zorla elimden al&#305;rs&#305;n diye
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;m.
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&#304;1ahlar&#305;n&#305; kimde bulursan, o &#246;|d&#252;r&#252;lecektir.
Yak&#305;nlar&#305;m&#305;z&#305;n &#246;n&#252;nde kendin ara, e&#351;yalar&#305;m&#305;n
aras&#305;nda sana ait ne bulursan al.&#8250;&#8250; Yakup ilahlar&#305; Rahelin
&#231;ald&#305;&#287;&#305;n&#305; bilmiyordu.


https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5528.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/570.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
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Lavan Yakupun, Lean&#305;n ve iki cariyenin &#231;ad&#305;r&#305;na bakt&#305;ysa da ilahlar&#305;
bulamad&#305;. Lean&#305;n &#231;ad&#305;r&#305;ndan &#231;&#305;k&#305;p Rahelin
&#231;ad&#305;r&#305;na girdi.
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Rahel &#231;ald&#305;&#287;&#305; putlar&#305; devesinin semerine koymu&#351;, &#252;zerine
oturmu&#351;tu. Lavan &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; didik didik arad&#305;ysa da putlar&#305;
bulamad&#305;.
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Rahel babas&#305;na, &#8249;&#8249;Efendim, huzurunda kalkamad&#305;&#287;&#305;m i&#231;in

k&#305;zma, &#226;det g&#246;r&#252;yorum da&#8250;&#8250; dedi. Lavan her yeri arad&#305;ysa da,
putlar&#305; bulamad&#305;.
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Yakup kendini tutamad&#305;. Lavana &#231;&#305;k&#305;&#351;arak, &#8249;&#8249;Su&#231;um ne?

&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Ne g&#252;nah i&#351;ledim ki b&#246;yle &#246;fkeyle
pe&#351;ime tak&#305;|d&#305;n?
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B&#252;t&#252;n e&#351;yalar&#305;m&#305; arad&#305;n, kendine ait bir &#351;ey buldun mu? Varsa onu

buraya, yak&#305;nlar&#305;m&#305;z&#305;n &#246;n&#252;ne koy. Onlar ikimiz hakk&#305;nda karar
versinler.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
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Yirmi y&#305;| yan&#305;nda kald&#305;m. Koyunlar&#305;n, ke&#231;ilerin hi&#231; d&#252;&#351;&#252;k
yapmad&#305;. S&#252;r&#252;lerinin i&#231;inden bir tek ko&#231; yemedim.
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Yaban&#305;| hayvanlar&#305;n par&#231;alad&#305;&#287;&#305;n&#305; sana g&#246;stermedim,
zarar&#305;n&#305; ben &#231;ektim. Gece ya da g&#252;nd&#252;z &#231;al&#305;nan her hayvan&#305;n
kar&#351;&#305;1&#305;&#287;&#305;n&#305; benden istedin.
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&#214;yle bir durumdayd&#305;m ki, g&#252;nd&#252;z s&#305;cak, gece k&#305;ra&#287;&#305; yedi bitirdi
beni. G&#246;z&#252;me uyku girmedi.
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Yirmi y&#305;| evinde b&#246;yle ya&#351;ad&#305;m. &#304;ki k&#305;z&#305;n i&#231;in on d&#246;rt
y&#305;1, s&#252;r&#252;n i&#231;in alt&#305; y&#305;| sana hizmet ettim. On kez alaca&#287;&#305;m&#305;
de&#287;i&#351;tirdin.
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Babam&#305;n ve &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305;, &#304;shak&#305;n tapt&#305;&#287,;&#305;
Tanr&#305; benden yana olmasayd&#305;, beni eli bo&#351; g&#246;nderecektin. Tanr&#305;
&#231;ekti&#287;im zorlu&#287;u, verdi&#287;im eme&#287;i g&#246;rd&#252; ve d&#252;n gece seni
uyard&#305;.&#8250;&#8250; de ge&#231;er.
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7353.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7140.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/4489.htm
https://biblehub.com/hebrew/3884.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/570.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm

Lavan, &#8249;&#8249;Kad&#305;nlar benim k&#305;zlar&#305;m, &#231;ocuklar benim
&#231;0cuklar&#305;m, s&#252;r&#252;ler benim s&#252;r&#252;lerim&#8250;&#8250; diye
kar&#351;&#305;1&#305;k verdi, &#8249;&#8249;Burada g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n her &#351;ey bana
ait. K&#305;zlar&#305;ma ya da do&#287;urduklar&#305; &#231;ocuklara bug&#252;n ne yapabilirim ki?
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Gel anla&#351;al&#305;m. Aram&#305;za tan&#305;k koyal&#305;m.&#8250;&#8250;
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Yakup bir ta&#351; al&#305;p onu an&#305;t olarak dikti.
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Yak&#305;nlar&#305;na, &#8249;&#8249;Ta&#351; toplay&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Adamlar
toplad&#305;klar&#305; ta&#351;lar&#305; bir yere y&#305;&#287;d&#305;lar. Orada,
y&#305;8#287;&#305;n&#305;n yan&#305;nda yemek yediler.
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Lavan ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;na Yegar-Sahaduta, Yakup ise Galet ad&#305;n&#305; verdi.
&#8249;8#8249;Tan&#305;kI&#305;k y&#305;&#287;&#305;n&#305;&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir.
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Lavan, &#8249;&#8249;Bu y&#305;&#287;&#305;n bug&#252;n aram&#305;zda tan&#305;k
olsun&#8250;&#8250; dedi. Bu y&#252;zden y&#305;&#287,&#305;na Galet ad&#305; verildi.
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Mispa diye de an&#305;1&#305;r. &#199;&#252;nk&#252; Lavan, &#8249;&#8249;Birbirimizden uzak
oldu&#287;umuz zaman RAB aram&#305;zda g&#246;zc&#252;1&#252;k etsin&#8250;&#8250; dedi,
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&#8249;8#8249;E&#287;er k&#305;zlar&#305;ma k&#246;t&#252; davran&#305;r, ba&#351;ka kad&#305;nlarla
evlenirsen, yan&#305;m&#305;zda kimse olmasa bile Tanr&#305; tan&#305;k olacakt&#305;r.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1567.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1567.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
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Sonra, &#8249;&#8249;8#304;&#351;te ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;, i&#351;te aram&#305;za
dikti&#287;im an&#305;t&#8250;8#8250; dedi,
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&#8249;&#8249;Bu y&#305;&#287;&#305;n ve an&#305;t birer tan&#305;k olsun. Bu
y&#305;&#287;8#305;n&#305;n &#246;tesine ge&#231;ip sana k&#246;t&#252;|&#252;k etmeyece&#287;im.
Sen de bu y&#305;&#287;&#305;n&#305; ve an&#305;t&#305; ge&#231;ip bana k&#246;t&#252;1&#252;k
etmeyeceksin.
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&#304;brahimin, Nahorun ve babalar&#305;n&#305;n Tanr&#305;s&#305; aram&#305;zda yarg&#305;&#231;
olsun.&#8250;&#8250; Yakup babas&#305; &#304;shak&#305;n tapt&#305;&#287;&#305; Tanr&#305;n&#305;n
ad&#305;yla ant i&#231;ti.
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Sonra da&#287;da kurban kesip yak&#305;nlar&#305;n&#305; yeme&#287;e &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.
Yeme&#287;i yiyip geceyi da&#287;da ge&#231;irdiler.
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Lavan sabah erkenden kalkt&#305;; torunlar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; &#246;p&#252;p
kutsad&#305;ktan sonra evine gitti.
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